
Tradıtion und ma bei Leo dem Großen.
Von ugust Deneifie S, J.

LO hat weder ıber  Sn die Tradition noch üuüber das ogma eine
eigene Abhandlung geschrieben. ber SCec1INEe Predigien und Briefe-
enthalten hbesonders Uuber die Tradıflon beachtenswertfe Gedanken,
während 0S menr von terminologischem nieresse. isT, dem Orie
dogma bei ihm nachzugehen Der Briel 129 VO  3 10. März 54
Bischo{f Proterius VOII Alexandrien (PL 5 y 1075—1078) enthält
viel über die Tradition, daß theoretischen Abhandlung
daruüuber nahekommt.

Die ohne weitere Angaben gesetzien Zahlen bezeichnen die Spal-
Le Del i1gne, Patrologiae CUTSUS completus, Ser1es prima, to-

Die Zählung der Briefe ist der Migneausgabe eninommen.
Tr1ie ea (mit einigen AÄusnahmen) sind iM re 1932 mit
anderer Zählung 1NCU herausgegeben worden Von SCHWaTTtZ:
cia Conciliorum Qecumen1corum, OMUS IL, Volumen H. Con-
cilium Universale Chalcedonense, apae Epistularum Col-
lectiones, Berolini ei Lipslae 1932 DIie Bezeichnung 11 hbedeutet.
1ese Ausgabe VO chwartz, 10om 11, Vol. q! 0S tolgt dann Seiten-
und Zeilenzahl. Der ext der Brieife ist nach ChWAartiz zitiert,
soweit dort vorhanden IST. Über rühere Neuausgaben einiger
Brieie e0OS siche Bardenhewer, Geschichte der altkirchlichen 1
eratur (1924) 621 ach Empfang der Korrekturbogen sche
ich die VOII d  ar 5  av veranstalteie Neuausgabe
einer Reihe Leoninischer Briefe: Leonis agnı Epistiulae conira
Eutychis haeresim. ars (Pontif. Univ. Gregoriana. VTextus et
documenta. Ser. CO 15.) omae 1934 In der Introductio
XVI außert der Herausgeber Bedenken die el VonmNn 21
dem nl LeoO zugeschriebenen Brieifen. Er stützt seine Zweifel,
viel ich sehe, hauptsächlich oder einNzZig auf innere Kriterien. We!I-
iere Untersuchungen sind abzuwarten. Von den in unserer rbeit
zıitierten Briefen fallen Brief 154 157 161 untifer die VoNn
Silva-Tarouca iın ihrer Echtheit angezweifelten.

Tradition.
Leo lehrt die Unveränderlichkeit des Glaubens

Zum Glaubensschatz kann nichts hinzugefügt werden, nichts dart
von ihnm WeggenOmMMe! werden. Die Unversehrtheit des Glau-
Dens ist bewahren. Der 1nnn der Glaubenssätze kann UrcC!
gäallz kleine Zusätze, Auslassungen oder Änderungen entstellt und
rÄH  = Verderben verkehrt werden. Zu allen Zeiten und an en
Orten 1st der Glaube derselbe.

In dem die Kaiserin PRPulcheria gerichteten Brief 95 VOoO

Juli 451, worin T die in Ephesus gehaltene monophysitische Syn-
ode VoO  3 August H4Q eine Räubersunode, latrocinıunm 943
I1 4, 51, nennT, betont Leo die Unveränderlichkeit des lau-
bens „Hanc inter discordes SCHNSUS e1 carnales aemulationes mode-
rationem voluı custodirIi, ut integritat! quidem fidei nihil avelli, nihit
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Jiceret apponi, ad unitatem VerQO redeuntibus remedium
venılae praestaretur“ (Ep 95, 2‚ I1 4! 50, J3) Die eizten
OFrie sSind 1in Zeugnis Tfüur die oft währte Milde und apostolische
Hirfensorge Le0o0s, Den Gedanken VOoMN der Unveränderlichkeit des
Glaubens drückt iın der vierten Weihnachtspredigt AUS:! „/Ma-
JI UM praesidium est es integra, }ides VErd, In GUC NEC augeri aD
ullo UAaM NEet MLALLL pnotest , qulia NIS1 unNna estT, fides NN esT,
dicente apostfolo Unus Dominus, una iides, uUuNnumMm baptisma, uUNus
Deus eTt alier omn1um, qul1 SUDer eT Der omnı1a ET in OmMnl1-
bus NODIS Eph 41 Huic unitatl, dilectissimi, 1NCONCUSSIS INeN-
tibus inhaerete, ef ın hac sSsectamıini sanciıLaiem 12,
14)“ ermo 2 » 6) 207

Daher bleibt der Glaube en Zeiten derselbe, wenn
WIr auch verschiedenen Zeiten verschiedene Geheimnisse Teiern:
„ CUM Fides, qua ViVimus, nulla }uerit aetate diversa‘* (DSermo Z O
In Nat S T 2092 Leo selbst predigt keinen Glauben,
sondern den Glauben der Vorfahren: „Non >200000| praedicatio-
n1ISs ost epistula megd, qua relationem Ssanciae memoriae Clavilanı
Conira Eutychen de Domini nostri lesu Christi incarnatione L O-
Spondi, In nullo discedens ab ZUS }idei regula, QUAE evidenter
HOSIEFLS VeESLFiISGUE est defensd MAaLOribus‘‘, schreibt unier dem

arz  s 4A54 den Bischof DProterius VvVon Alexandrien (Ep 129,
"2l 1076 1 il H. 85, 11) Proterius wurde 2457 ermordet.

Der Glaube ist auch en Orten derselbe. Ägypten
und Rom tiimmen 1mM Glauben überein: „Oportebat enim, ut aD
_Alexandrinae ecclesiae praesule talıa Scripta ad sedem apostfolicam
wmifterentur, quae ostenderent magister10 Deatissimi eirı apos({oll
OC ab INLLLO Der beatum Marcum E1US discipulum didicisse Aegyp-
LLOS, quod COnstat Credidisse Romanos‘‘, heißt in demselben
Brief Proterius (Ep. 129, 1l 1075 A} I1 . S4, 28) Leo lehrt
das, WwWas die heiligen Vät auft dem ganzen Erdkreis gepredigt
haben nUt autfem piefas iua | Kaiser Leo UU venerabilium
patrım praedicationibus NOS concordare COgNnOosCali, aliquantas
sentfentias huic cCredidi subiciendas eSSC SCermoOn1, quibus Ss1 digna-beris, recensitis nNON aliud nNOSs praedicare repperies, GUAM quod
‚Sancti patres HOSErLi tOto orbe docuerunt, ab illis
N1S1 SO10S 1mMp10Ss haereticos discrepare‘“ (Ep 165, 10 VO Aug458 ; 1171 B’ I1 ql 118, 29) Brieile gallischer un iıtalischer
Bischöfe sandte Le0O einen andern eil der Kirche, damit.
dort die Übereinstimmung des Glaubens dieser Bischöie mit Rom
erkennen könne: „Exemplaria quOoque epistularum, quae Galli ad 11085
‚aLque Itali episcopi CONCordi credulitate miserunt, pariter direximus,UT QUAM etiam illorum nobiscum SZ£ }ides UTL, nLON lateat‘ (Ep 15  Ö,den Presbyter Aetius VOMmM Sept. 457 ; 1123 Cl I1 47 99,J{ ) In einem Schreiben VoO  3 11 Julı 457 bat der Papst den OST-
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rumischen Kaiser Leo, möchte Urc| die katholischen Priester
der bedrängien alexandrinischen Kirche einen Oberhirten be-
stimmen assen, amı überall die gleiche Glaubenspredigt ewahrt
bleibe „Sanctae primitus Alexandrinae ecclesiae reparatione
Consulıtfe ef per catholicos sacerdotes alem provideri iubete ponti-
ficem, iın qUO eti in actuum probifaie el in fidei perfecLiione nihi]
possi reprehensibile repperirl, ut Omnibus rife Com  1t eadem
ubique serveltur praedicatio veritatis‘‘ (Ep 145, D 1114 8' 4!
96, 14)

Die Vorsteher der Kirche ( „ecclesiarum rectores“‘ 1075
12° 4! 8 ‚D 37) mussen darüber wachen, daß den Glaubens-
sätzen keine Veränderung vorgenommMen wird, da die edeutung
der Aaize selbst durch einen qgäallz urzen Zusatz oder Urc. eine
kleine nderung in den Irrium verkehrt werden kann: „dum VIS
sententiarum brevissima adiectione aut commutatione cCorrumpitur
el Con{iessi1i0, quae operabatur salufem, subtili NNUumMquUuUam transitu
vergil in mortem. Hoc igitur, frater Carıssıme, DTIro sollicıtu-
cdine €1 IMMUunN1S admoneo, ut, qula NUım1C1 CTrUCIS Christi OmMn1-
bus oT verbis nostris insidiantur eT syllabis, nullam 15 vel tenuem
OCCasıonem demus, quäa Nestoriano NOSs SCNSU1L CONGTUüeETE mentian-
tur  €4 (Ep 129, ef X  — Proterius; 1075 1076 9l 1 4’ 85!

ot 18) Die letzien Or{Te, angefangen von 1N1m1C1 ecrucis““ Z1-

1er der hl. Thomas, 2! 11 d ad
egen den en apostolischen Glauben darti

sich kein eıs und kein Wort erheben „siquidem
1psa catholici Symboli Drevis ef perifecia Confessio, quae duodecim
apostolorum totidem esT signata sententis, tam nstiructa sit Mun1-
10Ne caelesti, ut haereticorum opiniones solo 1PS1US DOSSInNT
gladio detruncarIı. Cuius Symbaoli plenitudinem l Eutyches DUro ei
simplicı voluisset COrde concipere, 1in Nu decretis sacratissimtı
Nicaeni ncilii QVIlare eTt HOC sanctis patrıbus intellegeret COIN-

stifufum, ul cContra apostolicam idem, GUAE O  - ALSL LA est, nullum
IngeniLUM, nullum elevaret eloguium‘“ (Ep 31, die Kaiserin

Pulcheria VO Juni 449 > 794 2‚ I1 4‚ 14, 30)
Von der apostolischen Tradition auch Nur in einem kleinen

Stücke abweichen, gilt als Sakrileg: Sl QquiS adversariorum machi-
nationibus CoONıven  dum ess crediderit, ipse COMMUN1ONE
tholicae ecclesiae separabit, Cu  3 secundum inspirationem Del el iın
Lide incarnationis Domini ei ın CUSLOd1a Calchedonensis Synodiı unl-
Ver‘  1ı ecclesiae sit una sententia ei praecipue in nosirıs partibus
Tiam Lirmiter evangelica doctrina eneatur, ul INMAQNWUM sacrilegium
putetur, er (L fraditione apostolica vel In EXIZUO aligı.0 Adevietur‘®
(Ep 157, Bischof Anatolius von Konstantinopel VO  = Dez
4575 1133 C! I1 4! 109, 39) Eutyches hätte nicht Von der katho-
ischen Iradition abweichen sollen „GUEM fraditione catholica

Scholastik. 35
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decuerat deVIarE, secd in eadem, quae enetiur aD OMNiDUS, CIO-

ulıtlale persistere“ (Ep anl Flavıan VOTITI 21 Aal 4O ; 152 D
IL ‘, 9!

leıtetiDieser e1ıne unveränderliche Glaube
sich her VO Evan-gelium 0100 3 O0 w } und VO der Hro@-

gl C  ( Er ist evangelisch und apostolisch. Bis-
weilen (Ep 162, und 93, wird auch auf die Propheten als
Quelle verwiesen}?.

In dem kurz vorher genanntien Brief 145 alser Leo0 Vo

11 Juli UA57 bat der aps den Kaiser auch Schutz der Deftfini-
tionen des Konzils Von Chalcedon die Umtriebe der Mono-
phusifen: „Unde, Qquod negandum 15 [ haereticis ] sponie Vvidis{iis,
glor10sum vobIis osT universalı ecclesiae supplicanfe concedere
ei incommutabiliter perpeiueque praestare, 1L secundum PYVAalL-

gelium CHhrist: et praedicationis apostolicae veritatem OMNIDIULS retro
SAaEeCulis ILTLA }ide intellegentia roborata Sunt, Nı ulterius
possint actione convelli“ (Ep 145, 2) 1114 I1 4} 995, Die
Deflinition des Konzils Von Chalcedon, die ın em den evangeli-
schen und apostolischen Lehren entspricht, ist unverletzlich: „Neque
iiceat qu1cquam de illa definitione convellı, quam inspiratione
divina 1900)8! dubium est PEr OMMLA evangelicis atgue apostolicts O>

SONGATE doctrinis‘® (Ep 147, Bischof an und den Presbyter
Aetius VO  3 11 Juli 457 ; 1116 B 11 4‚ 97, 21) Von seinem dog-
matischen Brief Flavıan (dieser ist gemeint, SOVIC ich se Sagtı
Leo, daß sSein Inhalt aus der evangelischen und apostolischen
re geschöpft sSe1 „Quidquid Iunc NODIS S  tum esT, (  -
tolica et evangelica nrobatur sumptum AAA doctrina‘‘ (Ep 152
Bischof Julian VO September 457 ; 1123 AI 4’ 99, 21) Br
lobt die ägyptischen 1SCHOTe, daß S1C ıIn der evangelischen und
apostolischen Lehre unüberwindlich Teststanden „„Confortante VO>S.
Domino Nostro lesu Christo in evangelica apostolicaque doctrina
insuperabiles nerstitistis‘“ (Ep 154 VOIIN 11 sLOoODer 457 : 1124 B
I1 4) 101, 14) Ebenso lobt CT (21 März 458) den Klerus VOTnL

Konstantinopel: „Laetificatus valde SU:  z ot plurımum delecta  £US,
quod miıhi] ©1 vesirae es[T, de qua in Domino glorior, manıfestata
constantia, et intellego VosSs PEr OmNILa devotissımos doctrinae EVAaN--

Über die Propheten als Quelle oder Norm der christlichen.
Glaubensverkündigung in den ersten Jahrhunderten Linden sich 1an-
Gere Ausführungen Del Va den nde M., Les Nor-
INCeSs de l’Enseignement Chretien dans la lıtterature patristique des
Trog1s premiers iecles (Gembloux U. Daris 1933) IL, 21 f Auf

ird VvVon Papst Klemens gesagt l inaugure a1nsı la
methode d’argumentation irıpartife, Dar les propheftes, le Seig-

e1 les Apötres, qui deviendra classique partir d’Irenee.“
ber die el Propheten, Christus, Apostel bei Irenäus vgl
auch Deneffe, Der Traditionsbegriff (Munster 2
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gelicae PSSEC discıpulos, atque apostolicts praedicationidus, quäae
eodem oOnie manarun(i, nihil DFOFSUS SCeHLLIFeE diversum, qula Cainao-
liıca 1ides, quae verxa el una es{T, NL patifur diversitate vioları“

Wır dürfen nicht den Uur-(Ep 161, 1l 1142 B! 4’ 108, 15)
eilten Häretikern zulıeb den Schein erwecken, als OD WIr eıner
äac. zweifelten, die ganz klar mit den prophetischen und CV.:

gelischen und apostolischen Zeugnissen übereinstimmt  g >3°

ad arbitrium damnatorum 1psi1 de nNis videamur ambigere,
manitfestum est per omn1ı1a nropheticis et evangelicis atgue apOoSLO-
S aunuctoritatibus FONSONAFeE** (Ep 162, Ka  1ser Leo VO 21
März 4 1144 Gss 11 4’ 106, Die Entscheidungen VOIN Nizäa
und Chalcedon lieben AaUS der evangelischen und apostolischen
Quelle: CUl  3 ULrorumque. sSsancta decreita evangelico et (QDO-
StOlicOo manifestum GF onte prodire o1 quidquid LO estT de Irr1ga-
tione Christi, poculı ESSC viperei” ebd c D 1145 B: 11 4‚ 106, 31)
Die Kirche ist m1 Christi re durchdringen, die VOI}3

ul MNL-den posieln aufigenommen und gepredigt wurde: >7°

ecclesia, Christi imbuenda doctrinis, hO0c sSzbi AONn dubitaret
credendum, quod apostoli susceperant praedicandım“‘ (Ep 165,

Kaiser Leo 17 August 458 ; 1165 Bl 11 4Y 116, 25) Leo
Wäar sich WU. daßb Qr in seinem dogmatischen T1e) Flavıan
auf TUn der Zeugnisse des Evangeliums und der orie der
Propheten SOWI1e der Lehre der Apostel den cchten Glauben
das Geheimnis der Menschwerdung dargelegt e: „Reiecta De-
nifius audacia disputfandı conira fidem divinitus inspiratam vana

errantium infidelitas Conquiescat NeC liceat defendi, quod NO 1C©')
credi, secundum evangelicas auctoritlates, secundum prophe-
LiCas apostolicamque doctrinam plenissime el Ilucidissime per
itteras, quäas ad beatae memorlae Flavianum episcopum misimus,
fuerit declaratum, quae Sit de sacramento incarnationis Domin1
Ostrı lesu Christi pla et ıncera confessio““ (Ep 93, „Leo Sa
iaC SyNOodo apud Nicaeam constitutae“‘ vom 26 Juni 451 : 037 B;
11 4' 5 » 14)

Leo lehrt nichts anderes, als Wäas der Apostelfürst Petrus, dessen
Stelle er vertritt, gelehrt hat „Cum erqgo cohortationes nosiras
auribus vesirae sanctitatis adhibemus, LPSUM vobiSs, CILLULS VICE Fun-
QOLMUF , OquUL credite, qula ei illius VOS ffectu IMONCMMUS ei nO  S

aliud vobis, GUA. quod docuit, praedicamııs‘ (Sermo 5’ H. ge-
halten einem Jahrestag seliner rhebung ZU)| apsl; 147 AB)
Es iST asselbe Kapitel 4, in dem Anfang die erühmten orie
stehen „CUIUS dignitas e211am 1n indigno herede NOn deficit““

Bei der „praedicatio apostolica“ (z 145 161) ist wohl
nächst die muüundliche Predigt der Apostel denken. Die „doc-
trina apostolica“ annn die mündliche Predigt edeuten, kann aber
auch die in den Apostelbriefen vorgeiragene Lehre bezeichnen, WwWIe
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C  O  25 der all 1ST ermo 69, 376 B) in dem Satz »97° ut UuNn-

dum apostolicam doctrinam ‚1dipsum dicamus ef S1IMUS DeT-
fecti in eodem el in eadem scientia‘ (1 Cor 1!

Die leizte Ouelle der atholischen Glaubens-
T isfi ott Wir glauben und lehren das, Wäas „divinit
traditum“ iISt „Ad ratrem nNOosirum Flavianum sufficientia Dro (JUd-
liıtate Causae scripia direx]1, Qquibus T vesira 1lectilo o ecclesia
rsa COgnosca de antıqua el singuları Lide, quam indoctus 1M-
pugnaitor ncessit, quid divinitus fraditum ENEAMLS el quid 1N1COM-
mutabiliter praedicemus“” (Ep 34, —  en Bischo{f Julian VO  S Juni
H49 802 11 4’ 1 7 34) Die katholische Glaubenslehre ist die
re Christi, uUNSeres Gottes „Universa eccl Christi imbuenda
doctrinis‘“ (Ep 165, A 1165 B, 4’ 116, 25) Von T1SIUS wird
auch das „tradere“ ausgesagt; hat das Vaterunser überlie-
fert erito erqgo WOMLNLS In oratione, GUA, ftradidit, noluit NO
ad eum dicere fiat voluntas nostra, sed: tiat voluntias tua‘  <d
(Sermo 9 > 11 456 Vgl Cyrill Von erusalem, Catechesis mysta-
gogica D 11 (PG 55’ 117 A), VOmMmM des errn gesagt
wird: NV On Zwtne NAQEÖWKE.

Die re der Apostel ist H ermi  ung
der eiligen Väter au{f un gekommen. Was S1C von
ihren Voriahren empfingen, das en S1C den Nachfolgern ÜDer-
liefert. Und auch Leo d Was die Vät gelehrt haben

In dem schon dreimal zitierten Brief 129 VOoO  S 10 März 2A54
Bischo{i Prol: von Alexandrien werden diese Gedanken über
die Tradition vorgeiragen. Wie das Schreiben des Bischo{s Von
Alexandrien dem aps seiıner Freude beweist, haben die Ägyp-
ter Urc das Lehramt des nl Detrus = dem un Se1Nes SCHU-
lers Markus VOI AnfTang dasselbe gelernt, Wäas die Omer g -
glaubi en Der exf wurde schon 544 angeführt (Ep 129, 1)
LO selbst ist in sSeinem rıe Flavian 1n keinem Punkte Von
der Glaubensregel abgewichen, die offensichtlich VOI seinen Vor-
gängern und VonMNn den Irüheren Alexandrinischen Bischöifen VOT -

terdigt worden ist 544 Ep. 129, 2 Das Volk (1Jottes soll WI1S-
SCHy, daß ihm heute dieselbe Lehre verkündet wird, die die Vät:
Von ihren Vorfahren überkamen und die S1e ihren Nachfahren über-
Lieferten ‚BPlebem utem ef clerum OMNEIMAUE Iraternitatem ita de-
bet diligentia tua ad profectum 21 cCohortari, ut nihil A OVIILHNT
docere demonstres, sed omniıum IHSINUAFE pectoribus, GUAE NE-
randae MeEMOrLiae patres CONSONA praedicatione docuerunt, CUl qul-
Dus in Omnibus nosira CoOnNCorda epistula. Hoc aufifem NO SO 1um
fuls verbis, sed et 1psa praecedentium: exXxpositionum rec1ıtalione
monstrandum esi, ul pnlebs Dei nNOverit zD praesent. doctrina
INSINUAFL GUUE natres et acceperunt praecedentibus SZLLS et p -
SLeriSs tradiderunt‘“ (Ep 129, 2) 1076 B! I1 4, 85) 21)
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Dieselben Gedanken en sich in anderen Brieifen Den atho-
lischen Glauben haben WIr UrC| die eiligen ater Von den Apo-
siein her gelernt und lehren ihn weiter: „catholica }ides, G ULAETTE 1N-
SIruenNTEe NOos Spirifu Dei DEF SanCLOS patres beaftıis apostolis Ldi-
CLMUS ef docemus‘‘ (Ep. 89 Kaiser arclıan Vo  3 Juni 451 ;
930 14; 11 4l 4 ? 28) Zwei Tage später schrieb Leo den-
selben Kaiser  . „Obtestor eti obsecro clementiam vesiram, ut in
praesenti SynOodo Fidem, GQIULIMN beatı patres HOSErL ab apostolis SzZDZ
Iiraditam praedicarunt, NON patiamini quasi dubiam retractari“ (Ep
90, 2, B’ I1 4, 48, 24) Die Konzilsväter wIisSssen wohl, WwWas WIr
AaU$S der en Überlieferung glauben „Non potestis lgnorare, quid

antiqua traditione Credamıus‘‘ (Ep. 93, Vo 26 Juni 451 ; 037
B; I1 A, Z 13) ann wird die Einheit leicht gewahrt, Wenn
aller Herzen sich in dem Glauben zusammenfinden, den WIr VvVon
den evangelischen und apostolischen Verkündigungen her UrC.

heiligen ailier empfangen en ‚Facile Tirmabitur PrOo-
an COnCcordia, S1 in CI }idem, QUAM evangelicis et apostolicis
praedicationibus declaratam PET SAMCLOS natres HNOSLros accepImuSs
et LENEMUS, omn1um corda concurrant“ (Ep O4 Kalser Marcian
VO  3 Juli 451 ; o41 B; I1 4, 50, {

Wenigstens in einem Briefe ne uNls LeoO auch im einzelnen
mehrere äter, mit eren Lehre SC1INC CNre übereinstimmt. Er
schreibt Kailser Leo 929 autem DLIELAS {ua CH.: venerabilium Pa-
IFrum praedicationibus NOS CONCOrdare COZNOSCAL, aliıquantas
sSentfentias AuiCc credidı subiciendas SS5C SermonLTradition u. Dogma bei Leo d. Gr.  549  Dieselben Gedanken finden sich in anderen Briefen. Den katho-  lischen Glauben haben wir durch die heiligen Väter von den Apo-  steln her gelernt und lehren ihn weiter: „catholica fides, quam in-  struente nos Spiritu Dei per sanctos patres a beatis apostolis didi-  cimus et docemus‘“ (Ep. 89 an Kaiser Marcian vom 24%. Juni 451;  930 B 14; II 4, 47, 28).  Zwei Tage später schrieb Leo an den-  selben Kaiser: „Obtestor et obsecro clementiam vestram, ut in  praesenti synodo /idem, quam beati patres nostri ab apostolis Sibi  traditam praedicarunt, non patiamini quasi dubiam retractari“ (Ep.  90, 2; 933 B; II 4, 48, 24). Die Konzilsväter wissen wohl, was wir  aus der alten Überlieferung glauben: „Non potestis ignorare, quid  ex antiqgua traditione credamus‘“ (Ep. 93, 1 vom 26. Juni 451; 937  B; II 4, 52, 13).  Dann wird die Einheit leicht gewahrt, wenn  aller Herzen sich in dem Glauben zusammenfinden, den wir von  den evangelischen und apostolischen Verkündigungen her durch  unsere heiligen Väter empfangen haben: „Facile firmabitur pro-  banda concordia, si in eam fidem, quam evangelicis et apostolicis  praedicationibus declaratam per sanctos patres nostros accepimus  et tenemus, omnium corda concurrant“ (Ep. 94 an Kaiser Marcian  vom 20. Juli 451; 941 B; II 4, 50, 7).  Wenigstens in einem Briefe nennt uns Leo auch im einzelnen  mehrere Väter, mit deren Lehre seine Lehre übereinstimmt.  Er  schreibt an Kaiser Leo: „Ut autem pietas tua cum venerabilium pa-  frum praedicationibus nos concordare cognoscat, aliquantas eorum  sententias huic credidi subiciendas esse sermoni  .“ (Ep. 165, 10  oben S. 544). Im einzelnen führt dann Leo in der nun folgenden  Sammlung von Väterstellen auf: Hilarius, Athanasius, Ambrosius,  Gregor von Nazianz, Basilius, Johannes Chrysostomus, Theophilus  von Alexandrien, Augustinus, Cyrill von Alexandrien. In Brief 31, 4  (oben S. 545) scheint er unter den „sancti patres“ die Väter des  Konzils von Nizäa zu verstehen.  Beachtenswert ist die Erwähnung der „intellegentia christiana“,  über deren Reinheit zu wachen ist: „Magna Sancti Spiritus erudi-  tione nitendum est, ut diabolicis falsitatibus nequeat infellegentia  christiana violari‘“ (Ep. 129, 1 an Proterius; 1075 B; II 4, 84, 35).  Derselbe Ausdruck kehrt wieder im Brief 145, 2 an Kaiser Leo:  „quae secundum evangelium Christi et praedicationis, apostolicae  veritatem omnibus retro saeculis uma fide unaque intellegentia ro-  borata sunt‘““ (1114 B 3; II 4, 96, 11). Auch das verdient Beachtung,  daBß vom katholischen Glauben das „tradere‘“ ausgesagt wird: „Hoc  catholica fides tradit, hoc exigit, ut in Redemptorem nostrum duas  noverimus convenisse naturas‘“ (Sermo 5%, 1, de passione Domini  3; 319 B 2).  6. AuBer der Überlieferung der Glaubenslehre kennt Leo auch  eine Überlieferung von Gebräuchen.(Ep 165, 10
oben 544) Im einzelnen Tührt dann Leo 1ın der Nun folgenden
Sammlung von Väterstellen auf Hilarıius, Athanasius, AÄmbrosius,
Gregor von Nazlanz, Basilius, Johannes Chrysostomus, Theophilus
VON Alexandrien, AÄugustinus, Cyrill von Alexandrien. In Brief S:
oben 545) scheint untier den „sanctı patres““ die Vät: des
Konzils VOonNn Nizäa verstehen.

Beachtenswert ist die Erwähnung der „intellegentia christiana‘‘,
über eren Reinheit wachen ist 79  agna Sancti pirifus erudi-

nıtendum esT, ut diabolicis falsitatibus nequeat intellegentia
christiana violari““ (Ep 129, Proterius: 1075 B; I1 4l 8 J 39)
Derselbe Ausdruck wieder 1m Brief 145, Kaiser Leo
„quae secundum evangelium Christi e praedicationis apostolicae
verilatem Omnibus reiro saeculis und Fide UNAGLE intellegentia
borata sunt“‘ S I1 4l 956, 11) Auch das verdien Beachtung,
daß katholischen Glauben das „tradere“ ausgesagt wird: „H0C
catholica fides fradit, hNOocC eX1gı1t, ul ın Kedemptorem nostirum duas
NOverimus Convenı1Sse Natiuras (Sermo 5 ‚J 1 de pa  ne Dominiı
Ö: 319 2

Außer der Überlieferung der Glaubenslehre kennt Leo auch
eINe erlieferung VO ebräuchen
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Über den Sonntag als, Weihetag chrieb L20 Bischof{f Dioskorus
von Alexandrien: ‚Cum enim beatissimus Detrus aposfolicum d Do-
MNO acceperit principatum el Romana ecclesia in eIus permaneat
institutis, nefas ost credere, quod ancius discipulus C1IUS Marcus,
qui Alexandrinam primus ecclesiam gubernavit, alıls regulis Lra-
ditionum SUarum decreta iormaverit ; SinNne dubio de e2odem ionte
gratiae uUuNus Sspiritus et discipuli fuerit el magıisiri, NecC allu Ordi-
Natius Tradere potuerift, quam quod aD Ordinatore Suscepif. Non
erqgo patımur, ut, Cu  z UNIuUSsS NOs ESSEC Corporis el fidei Tateamur,in ali1quo discrepemus eT alia doctoris, alıa discipuli instituta vide-
aniur. (uod EFQZO0 natribus nNOSEFIS PropPpENSLOFE Ura HMOVLALLS S50
SErValıım, vobis YUOGUE Volumus custodiri, ut NOn passim diebus
omnibus sacerdotal  1S5 vel levitica ordinatio celebretur, sed post diem
abbati e1us noctis, quae 1n prima abbati uCeSCIT, exordia deligan-tur, 1ın Qquibus 1S, qul COoONsecrandi SUNT, Q1UN1S ei leiunantibus
Denedictio coniferatur“ (Ep. 9l 625 A! NLC. bei CAWAartiz 11
In demselben Brief ma er, hohen Festtagen mehrere Messen

Teiern, damit alle Gelegenheit ZUr Beiwohnung des pfersnätten, und dann Iügt er hinzu: „Studiose CeIrgo dilectionem iuam
ei familiariter admonemus, ut quod nNOSErae Consuetiudini Fformapaternae fraditionis Insedit, iua quOoque Cura HON negligat‘“ (Ep 9!2! 627

In der zweiıiten Predigt über das Piingstfasten TIuhrt die irch-liıchen Gewohnheiten aut apostolische Tradition zurück.,   Sabe „Dubitan-dum NOn ost observantiam christianam eruditionis ESSC di-V.  e, ei quidquid ab ecclesia IM consuetudinem est devotionis -
ceptum, de fraditione apostolica et Sanctı Spiritus prodire doc-
trina‘® ermo 79, i 418 B) tiwas Ähnliches gilt VO  S Ddeptember-iasten: „Quod enım dudum ei fraditio decrevit eft Consuetundo tirMAaVil, NeC erudit: 1gnorat NeC pietas praeifermittit“ (Sermo 9l, I458

Um der Einheit willen nahm Leo für das Jahr 455 dierömische Liste, wonach Ostern aut den 17. April fallen sollte, dieagyptische Berechnung d die den April bestimmte: 110 qulahoc ratio manifesta docuerit, sed qula unitatis, qUuUam maxime CU-StOdimus, Cura persuaserit“ (Ep 137, i 1101 Al 4I 90D, I2 vglEp. 88’ 4l 929 B; I1 4) 47, 11) Er hält also NIC| immer Siarreiner disziplinären AÄnordnung Test. Die orge iur die einheit-liche Feier des Osterfestes gehört dDer ZU) Apostolischen„MHoc divina institutio et paferna traditio ad nostram sollicitudinemvoluit pertinere“ (Ep. 96 Bischof Ravennius von Arles über denOstertermin des Jahres 492 arz 945 A! nicht bei Schwartz4
Die Manichäer en Geheimtraditionen: 9 omni1a, quaefam in Scripturis, quam IM OCCultis traditionibus ILIS habent profana
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vel rpla, ul 270Ssefi Dopulus, quid effugeref autf vitareft, CS
christianae plebis certia manifestatione probayimus“ (ED 7l 1l 621
AI nicht De1 Schwartz 5

11 O;  ma
Sehr Oit gebraucht Le0 das Wort ‚0gma, WO sich NMä-

retische Lehren handelt äuilg verbindet OT 25 m11 dem
Namen der Irrlehrer.

Apollinaris: „Eutyches ertium Apollinaris dogma delegit”
(Ep 165, Kalser Leo Vo  3 Äug 458 ; 1157 B; I1 4) 3, 27)
er und arclon: „Sequenies dogmata Cerdonis atque Marcio-

nıs‘ (Ep 1 E Bischoi Turribius VoN Asturien VO  3 21 Juli AL /
über die Irrlehren der Priszillianistgn ; 682 B; nicht D21 Schwart  Z
I1 4

utyches „Ded CU: [ Eutyches ] anathematizando IMDLO dogmati
noluisset praebere CONSECNUNSUM, intellexit Q  3 Iraternitas vestira in
SUa anere perfidia” (Ep 2 > Fr lavıan VOIHN Juni H4Q 779

77 Schwartz, ctia ONC. Oec., tom 1L, vol. 2’ Dars
ö2 15) ‚Nıhil Eutychiant Ogmatis praefermitiat LICUS DIeCS

yter tuus |, quod nNon manifestatione SUa?2 professionis christia  M7  i  Q
populo audienie condemnet“ (ED 157, Bischof Anatolius VoOoN

Konstantinopel VO Dez 457 ; 1 I1 4, 110. 14) „Unde
Cu  3 sancia Synodus Calchedonensis, quae aD UN1Versls Romanı 9rDL.  Q  S
DrOVINCUIS CM  3 fotius mundı osT celebrata el sacratissim.ı
ncilii Nicaeni est indivisa ecretis, Eutychiant dogmatis
impietatem Corpore catholicae COMMUN1ONIS absciderit, QuomO0dO
erit Culquam lapsorum ad ecclesiasticam r  , N1SIı DeI -
ectia fuerit satisiactione purgatus ?“ (Ep 164, Kaiser Leo vom

August 458 ; 1150 Bl I1 4‚ aı 24.)
Manichäer Qui | SC Manichaei | CUMmM de yerversitate dogmatis

SII el de festivitatum SUarum consuetiudine mu reserassent
(Sermo 16, 4: 178 4 „Vae ıllorıum dogmati, apud qUOS ot1aım
1e1unan  do peccafur. Damnant enım creaturarum naturas iın CTE Y-
tor1s —  m  A (Sermo 4 » 4> 278

Nestorius: „Nos enim, venerabilis imperator, S1ICH Nestorii dogma
DEFrVEFSUM mMer1ıfo anathemavıiımus [sicJ, ita 1ustie ol1am horum IM-
pietatem, qui veritatem Carnıs nNOsStirae negant OmM1nN0 lesu CH=
sto susceptam e5se, damnamus“‘ (EDp Kaiser Theodosius S

Dezember 449 > AI I1 4! 11, 21) „Prio lLaque SYyNOduLsS
phesena Nestorium Uum dogmate S5710 merito LUSTEeqU2 damnavit““
(Ep 9 > Kaiser arcıan VO  3 26 Juni 451 ; Al 11 4, S,
19} „Andream ei Euphratam, S1 professionibus plenis-
S1MC ScCr1ipfis nNOoON M1NUuSs Eutychianam haeresim quam Nestorianum
exsecrabile dogma condemnant, quoniam venıa o5ft praestanda COT-

rectis, presbyteros consecrabis“ (Ep 138,; dL Bischof natoliu:
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von Konstantinopel VO:  3 29 Mai 454 ; 1097 BI 11 4’ 8 » „Agat
ergo dilectio tua, Irater Car1ıssime, vel Nestoriani dogmatis vel
Eutychiani erroriıs um in Dei populo. possit vestigium reperiri”
(Ep : Bischof Timotheus von Alexandrien VOomM August
460: 215 C’ nicht bei Schwartz 4 >; OQCSEL 25 d | ed Gün-
er 121,

Novatian: „Libellum fidei SUae ad NOS meminerit dirigendum,
QUuUO el Novatiani dogmaltis damnet errorem el plenissime confitea-
Iur catholicam veritatem“‘ (Ep. 1 9 die afrikanischen 1SCHNOTe
der BProvinz Mauritania Caesariensis VO  3 10. Aug 653 A:
nıcht Dei Schwartz I1

Priszillian: „Hoc prodidit iusta querimonia, quod Dictinii trac-
atus, QqUOS SecCcuNdum Priscilliani dogma Conscripsit, multis CUu:  3
veneratione legerentur““ (Ep 1 9 16 Bischof Turribius VO  3 21
Juli 447 ; B) nicht bei Schwartz 11 X

AuBberdem finden sich bei „dogma  «C verschiedene Beiwörter, die
ZUr Kennzeichnung einer verwerilichen Lehre dienen: „damnato olim
dogmalti laudabiliter Confrairet potius, quam CONsortium Eutychianaeimpietatis eligeret“ (Ep 129, Bischof Proterius VO  3 10. März
454 ; 1076 6® II 4, 85, 17; handelt sich umm das „Dogma”“des Eutyches). „Atticum VeTrO e[ Andream, quOos A vesira
laudabili 11de dissentire COgNOVI afque Eutychianorum apertissimeNivere perfidiae, N1SsS1 hostilia dogmata propria VOC®e Sub-
Scriptione damnaverint ordinis SUu1 honore priventur“ (Ep 161,die Presbyter, Diakone und Kleriker VOoON Konstantinopel VvVom2 arz 458 ; 1143 A’ I1 4l 39) ‚„Monemus, 1n
receptione nejarii dogmatis ul cord  1S immisceas‘“‘ (Ep4 J Bischof AÄnastasius Von Thessalonich VO  3 Oktober 449 +839 (& I1 4’ 2 » 21) „Cum ef per Aegyptum, Deo Vos
iın Oomnibus adiuvante, Celerius credamus OomMNes DFraVi dogmatisexstinguendas ESSC reliquias“ (Ep. 136, Kailser arclan VoMai 454: 099 B; 4) 9 7 208 inter  - COMPUZNANLLA dog-mala Jalsitatis veräa catholicae i11dei PaCe gauderent“ (Ep 817Bischof Anatolius VO  3 Juni 451 ; 926 A I1 4’ 4 > 27)Leo der TO redet auch VO  3 „do h eeIn dem Aufsatz „Dogma, Wort und Begri{ff“ (Schol | 1931 ] 313)hatte ich geschrieben: „Ämbrosius, Augustinus, Leo Gr., GregorGr. gebrauchen, viel mir bekannt ist, niemals das Wortdogma ZUr Bezeichnung der katholischen Lehre.“ Ähnlich eb  QUnterdessen habe ich aber das Wort In dieser Bedeutung bei Leogefunden. An drei Stellen Seiz ausdrücklich das Beiwaort -tholicum dazi: Über den Bischof Proterius Von Alexandrien schreiLeo untfer dem 10. März 454 Kaiser Marcian: „Quam SINCEerussit Catholicı dogmaltis pPraedicator, 1PSius profession clarescit“ (Ep130, I® 1078 9! II 4, 83, 22) Das catholicum dogma, das Pro-
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terius verkündet, Ist, W1e sich aus dem TJolgenden ergıbt, nsbeson-
dere die Lehre VO  =! menschgewordenen Wort otfes, die LeoO 1n
SeiINem dogmatischen Brief Flavıan dargelegt hat „Nam CU:  3

amplecti epistulam Meam, quU am ad beatae MmMem: Flavianum
COnira Eutychen implium M1SL, LOLO corde profifetur, quid aliud
quUam apostolorum OSiendıL ESSC discipulum 7“ Cl II 4’
&, 26.)

In einem andern Brie{i Kaiser arcıan VoO  3 29 Mal 454 empP-
Lichlt @T dem Kaiser den päpstlichen Verirefifer Julian VOIN K10S, den.

mi1t dem Schutz des katholischen Dogmas in Konstantinopel He-
Tau habe „SUggestiones autem iIratris eL Coepiscopi nel 1uliani,
quem pietfatı vesirae mmendo, ut benignius, sicut TaCcilis,.
audiatis. Hoc eilam Iratri INeO Anatolio proderit, S1 CUM, qUECIMN DFO
catholico dogmate 1C 085 vol dignanter habeatis“ (Ep 1306, ÖS
1100 VE 81 4’ 91, 15) Auch hier düurifite besonders das Dogma
VONN der Menschwerdung und die rechte re über Christus CH--
über der eufychianischen rriehre gemeint se1in.

In rıe VoO  3 Juni 460 Bischof Gennadius von Kon-
stanfinopel Ssagt! Leo VOIN dem Eindringling Timotheus Ailurus, der
sich widerrechtlich die Bischoiswürde in Alexandrien angema
e1 CTr dürfe, WE er sich auch wieder, vielleicht widerwillig,
dem katholischen Dogma zuwende, doch nicht ZUr alexandrinischen.
Kirche zurückkehren: „1INMVILUS saltem a catholicum dogma
vertat“ (Ep 170; 1214 B; NIC| Dei Schwartz I1

ine vierte Stelle ist e1in 1ia AaUuUs dem sogenannten dogmatl-
schen Tr1e des Cyrill. Das Zitat Degımt mit den orten :
„Ailt igltur sancia el SYynNOdus  “  * Gemeint ist die Synode

Nizäa VO  = Jahre Der oxt findet sich griechisch dr
B! Dei1 Schwartz, Acta i 1, 2 > 2 ? lateinisch {1,

B! bei Schwartz, Acta D: 338, 2 > ierner bei Isidor Von Se-
villa, Graecorum Concilia, Concilium Ephesinum, 84 159 MC
SOWI1C Deil Pseudo-Isidor 130, 201 Vgl Schol

210 212 1ne andere alte lateinische Übersetzung rührt Vo  z
Marius Mercator her. Der VonNn LeO zitierte Satz, der uns angeht,,
lautfet „Haec NOS SCqul verba debemus, Ais nNOSs cConvenılt obtempe-
UFE dogmatibus, considerantes, quid sit incarnatum 08550 ef NO-
mınem tactum Dei Verbum.““ Das lateinische Wort ‚dogma  .6 ist
dabei die Wiedergabe des gleichen griechischen Ories Die
Übersetzung des Marius ercafor nach 451) vermel1d: an die--
Ser Stelle das Wort „dogma“. Es heißt dort „Haec etiam NOs
SCILa rationes sequentes, quid significet incarnatum S a illud
Dei Verbum de Deo videamus“‘ chwar cta 5! 5 ? 13) In
der Migneausgabe (PL 48! lautfet der Satz „Haec etiam
NOSs scita hac atione sequentes Das Zitat ist bDei Leo das
Jeizte 1n der ammlung VOIl Väterstellen, die er dem Kaiser-
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Leo gerichteten, VO  = UguSs datiertien Brief 155 beigefügt
hat (Ep 155; 1187 AY 11 4’ 129, 10)

ine fünite Stelle findet sich in der Weihnachtspredigt
4> 224 AB) Der aps zaählt 1M vierten Abschnitt dieser Hre-

digt eine Reihe christologischer Irrlehren auft und erwähnt als letzte
„Posiremo 11  em dSseTeT& raesumpserun(f pariem quandam Ver  ‚3  DL

ın  8 Carnem Iuisse CONVErSAaM, ıf IN UNLUS dogmatis varietfate multi-
plicı NOn Carnıs anium anımae2que nafura, sed o11am 1pS1us er!
solvereiur essentia.  4 Das „UNUM ogma  D scheint eben die O-
lische re VOIl Christus se1in, W1e S12 L20 1m E1ingang des
Kapitels kurz zusammenfaßt: „duarum 1n Christo nafiurarum Ver1l-
atem sub UnN1us confessione‘“‘ (223 C) nNnier „UNIUS dog:
matıs tas multiplex” dann wohl die verschiedenen Ent-
‚stellungen des ogmas Urc die Häretiker verstehen. In der
Bibliothek der Kirchenväter (Münche 1927, 127) 1st die
Stelle Von Stieeger übersetzt: „Del der mannigfachen und
verschiedenen Auslegung dieses einen Glaubenssatzes“‘,.

Ich glaube sämtliche Stellen, denen Leo in seinen Predigfen
und Briefen das Wort dogma ZUr Bezeichnung der katholischen
re gebraucht, namhaft gemacht en. Es sind 1m ganzen
fünf; davon Tinden sich vier 1in den Brieien und NUur 1ne er
höchstens eine Lın den Predigten. In den Briefien wird das Wor  A  R
1ın  w dieser Bedeutfung N1IC VOT dem re 4A54 gebraucht. Dagegen
konnten Stellen angeführt werden, arunier wel dus den Dre-
gien, WO das Wort auf alsche Lehren angewandt wird. Die Al
testen datierten Briefe, 1n enen das Wort LM dieser Bedeutfung
vorkommt, sind aAUus dem re A46 Der USdruc. „dogmata d1-
vina““ SI L m rie des Kaisers Theodosius die AKalserin
CGalla aCcıdia (Ep 63! 877 4 ; chwartz, cia ONC. QOec., iom
d vol. 1! Dars 1 T, ö1)

Was Leo der Tro über die ITra dition lehrte, aäBt sich WO-

ens groben eil in einen atz zusammen(Tfassen, den
Tertullian als OIl in seinem uch De praescripfione hnae-
Teilcorum (37, niedergeschrieben hat „An regula ince  1mus,

ecclesia ab apostolis, apostoli d  O Christo, Christus Deo ira-
dıidit.“ Bezüglich des Traditionsbegriffes bei L20 kann mal, De-
ssonders nach den unier gemachten AÄngaben, en: faDßt
die Iradition als die unfehlbare kirchliche Glaubensverkündigung
-aufß. die mit den Aposteln begann und Vo  — den kirchlichen Lehrern
Iorigesetzt wird. Der katholische Gilaube 1ST der Glaube, den Leo
znit der (Ginade des Geistes Urc! die alier Von den
sieln gelernt hat und den er unverändert welier „catholica
fides, QUaM instruente NOS Spiritu Dei Der sanctios paires beati:
apostolis didicimus of docemus“‘ (Ep 89 Kaiser arcıan vVo  3

Juni 451 ; 930 14 ; I1 4l 417, 28)


